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D'Finni, a little forest mouse, has to visit her brother at the forest clinic.
Ipsi had fallen off his bike and injured himself on a shard.

The way to the clinic is long and quite complicated. No one can accompany
Finni today. That's why her mom explains the route to her very carefully.
She also gives her a little package with a gift inside. Finni is not allowed to
peek into the package along the way. She promises not to.

Unfortunately, Finni loses the gift on the way. She absolutely must find it
again because she doesn't want to visit her brother without it.
A few friendly animals help her search along the forest path,
across the fields, and in the hedges...

Jhemp Hoscheit Sandra Martins
(text) (illustrations)
The Gift
36 pages 4-color printing
260 x 260 mm Original text:
Hardback Luxembourgish
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The villagers are worried: their King Mett has recently been plagued by
a terrible rash. His face is already covered with colorful spots, and the
illness seems to be spreading across his entire body, his throne, his blan-

kets, and beyond.

No one has a solution, neither the doctors nor other experts.
Perhaps the witch Krixkrax can help?
But... how can anyone possibly reach her,
in her tower, her dark lair?

There is also an audio version
of this album. m
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Patty Thielen |

Marc Weydert
(illustrations)

(text)
KRIXRAX

32 pages 4-color printing
Original text:
Luxembourgish

Hardback
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Once upon atime ...
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Do you always take the contents of fairy tales as granted, as proven, as
indisputable? Well, maybe you shouldn't. What if Little Riding Hood's
favourite colour had been blue or green?

What if Cinderella had not lost her shoe on the royal staircase?
What if there had been more than seven dwarfs?

This story plays with our imagination and pretends that there was one
more little guy who wanted to be different from his seven friends.

Marc Weydert | Marie-Isabelle Callier
(text) (illustrations)
Twisted stories
28 pages 4-color printing

250 x 230 mm Original text:
Hardback Luxembourgish
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Kressida is a kind fairy who wants to grant everyone a wish.
There's just one problem: because she’s very old, she doesn't hear
well anymore and misunderstands a lot. That's why she conjures up
a lot of nonsense. Kressida's misunderstandings are precisely what

gave the animals their distinct characteristics. We learn why the
elephant has a trunk, why the kangaroo has a pouch and why the
baboon has naked buttocks. And how did the pig get his curly tail,

or the donkey his long ears?

Isabelle Hild Andréi Clontea
(text) (illustrations)
Come Again?
40 pages 4-color printing
270 x210 mm Original text:
Hardback Luxembourgish
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A little catastrophe

My patchwork family is a terrific family.
So many changes in only one year...
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Over time, through the seasons, through the highs and
lows of life, let's go meet Lila and her family
through stories that are both simple and touching,
and that make every day a wonderful adventure.
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Marie-Isabelle Callier | Marie-Isabelle Callier
(text) (illustrations)
A little catastrophe
o 32 pages 4-color printing
R T 230x 220 mm Original text:
S Ly e Hardback French
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Who's afraid of
the Big Bad Lunch?
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Glup, Plop, Hisssss....

There's a Monster in Daisy's Kitchen!

How can she get rid of it? Join Daisy on an extraordinary adven-
ture as she explores a secret world, hidden in the garden, and
discovers the amazing superpowers of fruit and vegetables.

But will she be able to defeat the monster?

©

( Judith Paskin Tuire Siiriainen |
(text) (illustrations)
Who's afraid of the Big Bad Lunch?
32 pages 4-color printing
210x 250 mm Original text:
Hardback English




Our authors:

Marie-Isabelle Callier : After a degree in illustration at St-Luc in Brussels in 1991, Marie-Isabelle Callier
worked for 12 years as graphic designer and advertising illustrator. Then she dedicated herself to children'’s
books and painting. Her paintings have been exhibited in Brussels, Paris, Luxembourg, Washington,
Shanghai and Singapore. Marie-Isabelle Callier is Belgian-Luxemburgish, she works and lives in
Luxembourg.

Andrei Clontea: Born in 1984 in Bucharest, he is an architect and spends his free time drawing and
creating sculptures.

Isabelle Hild: Born in 1985 in Luxembourg, Isabelle is a mother of four and a primary school teacher. Her
favourite pastimes are any kind of activities in nature, drawing and reading books.

Jhemp Hoscheit: De Jhemp Hoscheit, 1951 zu Esch gebuer, war Proff am Péitenger
LTMA an am Escher LGE. Hien ass Papp vun zwee Kanner. Hie schreift haaptsachlech
Romaner, Cabarets- an Theatertexter, Kanner- a Jugendbicher op Létzebuergesch.
Bis elo huet hien drésseg Bicher publizéiert, dorénner sechs Romaner an zwielef
Kannerbicher.

Sandra Martins : Sandra Martins est illustratrice depuis 2017 et habite au nord du

Luxembourg avec son mari et sa fille qui est sa plus grande source d'inspiration. En

2023, Sandra a eu I'honneur de créer toutes les illustrations pour le nouveau site

de la Monarchie Luxembourgeoise dédié aux enfants. En méme temps son premier

livre écrit et illustré par ses soins a été publié, « D'Sasha an de Flint, eng magesch

melodie » par les éditions Schortgen.

Suire Siiriainen: She is a Finnish children’s book illustrator and layout designer. Having wandered across
Europe for over 10 years, she has found her home in Toulouse, the city of violets and chocolatines, in
France. His work has ranged from children’s fiction to all kinds of kids’ activity products. She works 100%
digitally-my everyday tools are Adobe CC (Photoshop, lllustrator, InDesign) and Wacom Cintiq. Shel holds
a BA degree from Ecole supérieure des arts Saint-Luc Liege, Belgium (2015).

Marc Weydert : “Twisted Stories” is Marc Weydert's (texts) first book for children and all those who love
reading fairy tales, fables or legends. The father of three studied Education Sciences and worked as a
teacher in Luxembourg and is very interested in children’s literature. He especially likes to play with words
and language in general, but he also writes music for children and loves cooking and woodworking. He is
Luxembourgish, married to a Luxembourg diplomat and lived 9 years in the United States for their postings.

Contact:
foreignrights@perspektiv.lu
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